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THONG BAO THAY DOI NHAN Sy
CHANGE IN PERSONNEL

(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 31./QD-HDTV ngay31131206 ctia Hoi ddng thanh vién S& Giao djch
Ching khoan Viét Nam vé viéc stra d6i, b6 sung Quy ché cong b théng tin tai S& Giao dich Ching
khoén Viét Nam va cong ty con ban hanh kém theo Quyét dinh sé 21/QD-SGDVN ngay 21 thang 12 ndm
2021 ctia Toéng Gidm dbc S& Giao djch Chiing khoan Viét Nam) (Issued with the Decision No.31/QP-
HDTV dated 31/312026. by the Board of Members of Vietnam Exchange on the amendments and
supplements to the Information Disclosure Regulation of the Vietnam Exchange and its subsidiaries,
issued with Decision No. 21/QDSGDVN dated December 21, 2021 by the CEO of the Vietnam Exchange)
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VINACONEX CORPORATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
NEDI2 JSC Independence- Freedom-Happiness
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S6/No: A3/2026/CV-NEDI2 Lao Cai, ngayAFthéang 4 nim 2026

Lao Cai, datedmonth 4 year 2026
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Nedy ky: 20RirfP g it 70: '86°Giao dich Chirng khoan Ha Néi/ Hanoi Stock Exchange

Can ctr theo Nghi quyét clia Dai hoi ddng ¢d déng thudng nién ndm 2026 sé 02/2026/NQ-DHD
ngay 16/04/2026 ctia Céng ty ¢ phan Dau tw va Phat trién Dién Mign Bic 2, ching t6i tran trong.
théng bao viéc thay déi nhan sy clia Céng ty ¢b phan DAu tw va Phat trién Dién Mién Béc 2 nhw
sau.

Based on Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders No.02/2026/NQ-
DHDCD dated 16 April 2026 of Northern Electricity Investment and Development Joint Stock
Company No.2, we would like to announce the change in personnel of Northern Electricity
Investment and Development Joint Stock Company 2 as follows:

Trwéng hop bd nhiém/in case of appointment (¥):

1. Ong/Mr. Nguyén Hai Dang

- Chirc vy trwéc khi bd nhiém/Former position in the organization:

- Chire vu dwoe bd nhigém/Newly appointed position: Thanh vién HDQT/ Member of BOM
- Thoi han bd nhiém/Term: Nhiém ky 2024-2029/ Term 2024-2029

- Ngay bat dau c6 hiéu lwc/Effective date: 16/04/2026

2. Ba/Mrs: Nguyén Thi Quynh Trang

- Chirc vu trwde khi b nhiém/Former position in the organization: Thanh vién BKS/ Member of
IC

- Chtre vu duoc bd nhiém/Newly appointed position: Thanh vién HDQT/ Member of BOM
- Thoi han bd nhiém/Term: Nhiém ky 2024-2029/ Term 2024-2029

- Ngay bét dau cb hiéu lyc/Effective date: 16/04/2026

3. Ong/Mr. Vi Thai Dwong

- Chtrc vu trrede khi bd nhiém/Former position in the organization:

- Chtrc vu dugc b6 nhiém/Newly appointed position: Thanh vién BKS/ Member of IC



- Thoi han bd nhiém/Term: Nhiém ky 2024-2029/ Term 2024-2029
- Ngay bat dau cé hiéu lwc/Effective date: 16/04/2026

Trwéng hop mién nhiém/ tir nhiém/ In case of dismissal/ resignation:
1. Ong/Mr: Dwong Van Mau

- Chirc vu treée khi mi&n nhiém/ Former position in the organization: Thanh vién HDQT/ Member
of BOM

- Khdng con dam nhan chire vu/Dismissed/Resigned position: Thanh vién HDQT/ Member of
BOM

- Sau khi mién nhiém, dng Dwong Van Mau khong con l1a ngudi ndi bd clia Céng ty/ After the
dismissal, Mr Duong Van Mau is no longer an internal person of the company.

- Ly do mi&n nhiém (néu cé)/Reason (if any): do khdng dd tw cach 1am Thanh vién Hdi ddng Quan
tri theo quy dinh clia Luat Doanh nghiép/ due fo lack of Eligibility to be a Member of the Board of
Management as stipulated by the Enterprise Law.

- Ngay bat dau cé hiéu lwc/Effective date: 16/04/2026

2. Ba/Mrs: Nguyén Thi Quynh Trang

- Chirc vu trwéc khi mién nhiém/ Former position in the organization: Thanh vién BKS/ Member
of IC

- Khéng con dam nhan chire vu/Dismissed/Resigned position: Thanh vién BKS/ Member of IC

- Chlrc vu codn ndm gili/ Current position: Thanh vién HBQT/ Member of BOM

- Ly do mién nhiém (néu cé)/Reason (if any): do c6 don tir nhiém/ due to his resignation letter

- Ngay bat dau cé hiéu luc/Effective date: 16/04/2026

3. Ong/Mr: Vi Blre Thinh

- Chire vu truére khi mién nhiém/ Former position in the organization: Thanh vién HDQT/ Member
of BOM
- Khéng con dam nhan chirc vu/Dismissed/Resigned position: Thanh vién HDQT/ Member of .
BOM

dismissal, Mr Vu Duc Thmh is no longer an internal person of the company

- Ly do mi&n nhiém (néu cé)/Reason (if any): do cé don tlr nhiém/ due to his resignation Ietter
- Ngay bat dau co hiéu lwc/Effective date: 16/04/2026

Théng tin nay da dwoc cong bé trén trang thong tin dién tir clia cong ty vao ngay 17/04/2026 tai
duwdng dan http:/nedi2.com.vn /This information was published on the company’s website on
17/04/2026, as in the link http./nedi2.com.vn
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TONG CONG TY CO PHAN VINACONEX CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CONG TY CO PHAN NEDI2 Poc lap — Tw do — Hanh phic
VINACONEX JOINT STOCK CORPORATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
NEDI2 JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sé/No. 02/2026/NQ-DHDCD Lao Cai, ngay 16 thang 4 nam 2026

Laocai, April 16, 2026

NGHI QUYET L
i DAI HOI PONG CO BONG THU'ONG NIEN NAM 2026
CONG TY ¢O PHAN BPAU TU VA PHAT TRIEN PIEN MIEN BAC 2 (NEDI2)

RESOLUTION
THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
NORTHERN ELECTRICITY DEVELOPMENT AND INVESTMENT JOINT STOCK
COMPANY NO. 2 (NEDI2)

PAI HOI PONG cO BONG

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Cén ctr Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 do Quédc héi khéa 14 nude Céng hoa xa hoi
chd nghta Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020 va cac vén ban huéng dén thi hanh; Pursuant
to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the 14th National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and the guiding documents on
implementation;

Cén ctr Luat chiing khoén sb 54/2019/QH14 do Quéc hdi khéa 14 nude Cong hoa xa hdi cha
nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the 14th National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and the guiding documents on
implementation;

Cén ctr Piéu 16 ctia Céng ty cd phan Pau twr va Phat trién Dién Mién Béc 2 (NEDI2) dwoc Pai
hoi déng ¢ déng théng qua ngay 10/04/2023;

Pursuant to the Charter of Northern Electricity Development and Investment Joint Stock
Company No. 2 (NEDI2), approved by the Genneral Meeting of Shareholders on April 10,
2023;

Cdn ctr Bién béan hop sé 02/2026/BB-PHECH ngay 16/4/2026 cia Pai hoi dong cb déng
thuong nién ndm 2026 cta Céng ty cd phan NEDI2.

Pursuant to the Minutes No 02/2026/BB-PHBCB dated April 16,2026, of the Annual General
Meeting of Shareholders 2026 of NEDI2 Joint Stock Company.

QUYET NGHI/DECISION

PIEU 1: Théng qua Két qua hoat ddng SXKD ndm 2025 va ké hoach SXKD nam 2026 ctia Cong
ty ¢b phan Dau tw va Phat trién dién Midn Bic 2 theo Bao céo s6 99/2026/BC-KTKT ngay 23
thang 03 ndm 2026 cla Ban diéu hanh.

ARTICLE 1: Approving the Report on the production and business activities in 2025 and the
plan for 2026 of Northern Electricity Development and Investment Joint Stock Company No.2
according to the Report No.99/2026/BC-KTKT dated March 23, 2026 of the Executive Board..

PIEU 2: Théng qua Bao cado tai chinh nam 2025 da duwoc kiém toan theo T& trinh sb
100/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 ctia Hoi dong quan tri.



ARTICLE 2: Approving the audited financial statements for the year 2025 according to Report

No.100/2026/TTr-HPQT dated March 23,2026 of the Board of Management of the Company.
PIEU 3: Thang qua Bao cao Két qua hoat dong ndm 2025 clia Hoi ddng quan trj va tirng thanh
vien Hoi ddng quan tri, phwong hwéng nhiém vy ndm 2026 theo Béo cao s 101/2026/BC-
HPQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 clia Hdi ddng quan tr.

ARTICLE 3: Approving the report the results of the activities in 2025 of the BOM and each
member of the BOM, and the direction and tasks in 2026 according to Report No.101/2026/BC-
HPQT dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 4: Thong qua Bao céo clia Ban Kidm soat Cong ty tai Dai hdi dong cb dong thwdng nién
nam 2026 theo Bao cao sé 102/2026/BC-BKS ngay 23 thang 03 nam 2026.

ARTICLE 4: Approving the report of the Inspection Committee of Company at the Annual

General Meeting of Shareholders 2026 according to the Report No.102/2026/BC-BKS dated
March 23,2026.

PIEU 5: Théng qua viéc chi tra thl lao cho thanh vién HDQT, BKS ndm 2025 va phuong an chi
tra nam 2026 theo Bao cao sé 103/2026/BC-HPQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 clia Hoi dong
quan tri.

ARTICLE 5: Approving the plan of remuneration payment for the BOM and Inspection Committee

in 2025 and the plan in 2026 according to Report No.103/2026/BC-HDQT dated March 23,2026
of the BOM.

PIEU 6: Théng qua phurong an phan phéi lgi nhuan sau thué nam tai chinh 2025 theo T trinh
sb 104/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 nidm 2026 clia Hdi dong quan tri .

ARTICLE 6: Approving report of BOM on the plan of distribution of profits after tax of the Company
for the fiscal year in 2025 according to Report No.104/2026/TTr-HPQT dated March 23, 2026
of the BOM.

PIEU 7: Thong qua viéc lya chon Cong ty kiém toan doc lap thuc hién kiém toan Bao céo tai
chinh ndm 2026 clia Cong ty theo T& trinh s6 105/2026/TTr-BKS ngay 23 thang 03 nam 2026
clia Ban Kiém soét.

ARTICLE 7: Approving the selection of an independent auditing company to audit the Company's
financial statements for the year 2026 according to Report No.105/2026/TTr-BKS dated March
23,2026 of the Inspection Committee.

PIEU 8: Thang qua chd trirong thue hién giao dich gitka Cong ty cd phan Dau tw va Phat trién
Pién Mién Béc 2 véi Toyota Tsusho Corporation (TTC) va cac cdng ty con, cdng ty lién két trong
nam 2026 theo t& trinh sb 106/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 nam 2026 cua Hai ddng
quan tri.

ARTICLE 8: Approvaing the policy to carry out transactions between Northern Electricity
Investment and Development Joint Stock Company No.2 and Toyota Tsusho Corporation
(TTC) and its subsidiaries and affiliates in 2026 according to Report No.106/2026/TTr-HDQT
dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 9: Théng qua chi treong thue hién giao dich gitra Cong ty cd phan Dau tw va Phat trién
pién Mién BAc 2 v&i Tdng cong ty CP Xuét nhap khdu va Xay dwng Viét Nam (Vinaconex) va cac
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cdng ty con, cong ty lién két trong cling Tap doan kinh té/nhém Vinaconex trong nam 2026 theo
T& trinh s 107/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 cla Hoéi déng quan tri.

ARTICLE 9: Approvaing the policy to carry out transactions between Northern Electricity
Investment and Development Joint Stock Company No.2 and Vietnam Construction and
Import-Export Joint Stock Corporation (Vinaconex) and its subsidiaries and affiliated

companies within the same economic group/Vinaconex Group in 2026 according to Report No.
107/2026/TTr-HPQT dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 10: Théng qua viéc mi&n nhiém va bai nhiém thanh vién Hdi ddng quan tri, Ban kiém
soat theo T& trinh s& 121/2026/TTr-HPQT ngay 10/4/2026 va thdng qua viéc bau bd sung
thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kidm soat nhiém ky 2024 - 2029 theo T trinh s6
122/2026/TTr-HPQT ngay 10/4/2026 ctia HDQT.

ARTICLE 10: Approving on the dismissal and removal of members of the BOM, IC according
to the Report No 121/2026/TTr/HPQT dated on April 10, 2026 and approving the additional
election of member of the BOM, IC for the term 2024 - 2029 according to the Report No
122/2026/TTr-HPQT dated on April 10, 2026 of the BOM.
10.1 Théng qua viéc Mi&n nhiém va bai nhiém chirc danh thanh vién Hoi ddng quan trj dbi véi
éng Vi Btrc Thinh va 6ng Dwong Van Mau; mién nhiém chirc danh thanh vién Ban kiém soat
d6i voi ba Nguy&n Thi Quynh Trang ké tir ngay 16/4/2026.
Approving The position dismissal and removal of the BOM members for Mr. Vu Duc Thinh and
Mr. Duong Van Mau and The position dismissal of the IC member for Mrs Nguyen Thj Quynh
Trang from 16 April 2026.
10.2 Théng qua viéc bau bd sung 02 thanh vién Hoi ddng quén trj va 01 thanh vién Ban kiém
soat Céng ty nhiém ky 2024 — 2029 vao cac vi tri bj khuyét.
Approving the additional election 02 member of the BOM and 01 member of the IC for the term
2024 — 2029 to fill vacant positions.
PIEU 11: Théng qua két qua bau cl bd sung thanh vién Hoi dong quan trj Cong ty nhiém ky
2024 — 2029 déi véi 6ng Nguydn Hai Dang va ba Nguyé&n Thi Quynh Trang va théng qua két
qua bAu ci¥ bd sung thanh vién Ban kiém soat dbi véi éng Vi Thai Dwong ké tir ngay
16/4/2026.
Nhuw vay, Hai ddng quan tri ctia Cong ty ¢b phan DAu tw va Phat trién dién Mién Béc 2 nhiém ky
2024 — 2029 k& tir ngay 16/4/2026 gom co:

1. Ong Vi Manh Hiing — Ch tich Hoi dong quén tri;

2. Ong Nguyé&n Hai Bang — Thanh vién Hai ddng quan tri

3. Ong Kurata Kohei — Thanh vién Héi dong quén tri;

4. Ong Yusuke Takahashi — Thanh vién Héi ddng quan tri;

5. Ba Nguyén Thi Quynh Trang — Thanh vién Hoi ddng quan tri.
Va Ban Kiém soat clia Cong ty cb phan Dau tw va Phat trién dién Mién Béc 2 nhiém ky 2024 —
2029 ké tir ngay 16/4/2026 gdm co:

1. Ong Vi1 Van Manh — Truwdng Ban Kiém soat;

2. Ong Vi Thai Dwong - Thanh vién Ban Kiém soat

3. Ong Lé Thanh Hai — Thanh vién Ban Kiém soat;
ARTICLE 11: Approving the results of the additional election of the BOM members for the term
of 2024 -2029 with Mr Nguyen Hai Dang, Mrs Nguyen Thi Quynh Trang and Approving the



results of the additional election of the IC members with Mr. Vu Thai Duong from April 16,
2026;

Thus, the BOM of Northern Power Investment and Development Joint Stock Company 2 for
the term 2024 — 2029, effective from April 16, 2026, consists of:

1. Mr. Vu Manh Hung — Chairman of the BOM;

Mr. Nguyen Hai Dang - Member of the BOM

Mr. Kurata Kohei — Member of the BOM;

Mr. Yusuke Takahashi - Member of the BOM;

Mrs. Nguyen Thi Quynh Trang - Member of the BOM;

And the IC of Northern Power Investment and Development Joint Stock Company 2 for the
term 2024 — 2029, effective from April 16, 2026, consists of:

1. Mr. Vu Van Manh — Head of the IC;
2. Mr. Vu Thai Duong - Member of the IC.
3. Mr. Le Thanh Hai — Member of the IC;

PIEU 12: Piéu khoan thi hanh
Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay 16/04/2026.

O A b

Pai hoi ddng cb ddng giao cho Hai ddng quan tri, Ban Téng giam dbc, Ban Kiém soat Cong ty
td chtre trién khai thue hién cac ndi dung da théng qua tai Dai hdi trén co s& dam bao lgi ich
clia Cong ty va loi ich clia cac ¢b ddng, phil hop véi Didu 18 clia Cong ty va cac quy dinh phép
luat hién hanh.

ARTICLE 12: Terms of implementation

This Resolution shall come into effect from April 16, 2026.

The General Meeting of Shareholders assigns the Board of Management, Board of Directors,
the Inspection Committee of the Company to organize the implementation of the approved
contents at the General Meeting on the basis of ensuring the interests of the Company and
Shareholders, in accordance with the Charter of the Company and the regulations of applicable
law.
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